W) =
-1\

El atan1 haqq da atar.
God is there where are kind people.

Igidim igid olsun, kol dibi evim olsun.
Lovers live by love /
As larks live by leeks / In love is no lack.

Abdal at mindji, 6ziinii bay sayd.
One comes of peasant stock and becomes prince.

Comga ils doryani qurutmaq olmaz
Use a pill to cure an earthquake.

Dam dirsksiz, tovls kiiroksiz olmaz.
Everyone needs stand by.

Boynu nubitlar yeyir, ¢orayini itlar.
One’s kindness is answered by ingratitude.

Artiq yagin sorbaya na zarari.
Never too much of a good thing / Plenty is no plague /
Good counsel does no harm.

Dova boyiikdiir — ot yeyar, sahin kigikdir - at yeyar.
Little bodies may have great souls / Small rain lays great dust /

It is not the quantity that matters, but the quality.

Cahil ils bal yemo, aqil ilo das das1.
Better to live badly with a wise than to be happy with the fool.

Izizim dzizdir, canim onda nazizdir.
Self comes first.

Davadan baoyiik fil davar.
There is a still higher and more powerful authority to appeal to.
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Ertaykan akan er kandb bigar.
We reap as soon as we have sown.

Cofa ¢okmoayan safanin qadrini bilmaz.
He knows best what good is that has endured evil / Adversity is a good
discipline.

dyilan bas kasilmoaz.
A fault confessed is half redressed / A sin confessed is half forgotten /
Confession is the first step to repentance.

Gozal goz iiciindiir, agilli — koniil diciin.
Beauty is but skin-deep / Beauty is in the eye of the gazer.

Coannatds qul olmaqdansa cohannamdb agali getmak yaxsidir.
Better to reign in hell than serve in heaven.

Dovlatliyasaxsilazimolsa, kasibkasasinisindirar.
The pleasures of the mighty are the tears of the poor.

Colaga axsamagq 6yratmazlor.
Don’t teach your grandmother to suck eggs. / Cooks are not to be taught in

their own kitchen. / Shall the goslings teach the goose to swim?

Esqagladar, dordgoynador.
In love one is sick at heart, without love one is ill.

Boyiikbasin, boyiikdosagrisiolar.
The higher the harder.

Or-arvadipakdir, arayagiran - kopak.

Don't try to separate fighting dogs! / Put not your hand between the bark and
the tree. / A superfluous third.

9gar varindir, alom yarindir.
Force and might are obedient to wealth.
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